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OPORRAK ESKATZEA
RÉCLAMATION DES CONGÉS PAYÉS

[Langilearen izen-abizenak / Prénom Nom du salarié.e]
[Helbidea/Adresse]
[Arduradunaren izen-abizenak/Prénom Nom du représentant]
[Kargua/Poste]
[Helbidea/Adresse]

[Tokia, data]
[Lieu, date]


Jaun/Andere agurgarria,
Madame / Monsieur,

Ordaindutako oporrak hartzeko epearen amaieran, hau da, [urtea]-(e)ko maiatzaren 31an, [hartutako egun kopurua] ordaindutako opor-egun hartu ditut.

À la fin de la période d’acquisition des congés payés, soit au 31 mai de l’année [année]  j’ai acquis [nombre jours de congé] jours ouvrables de congés payés.

[Kontuan izateko: maiatzaren 31 lan kodeak zehazten duen data da, baina zuen enpresak beste data desberdin batean finkatu badu, data hori testuan aldatu // À noter : le 31 mai est la date par défaut établie par le code du travail, mais votre entreprise a pu opter pour une date différente. Changer la date dans ce cas.]

Beraz, oraindik [geratzen diren egun kopuruak] egun geratzen zaizkit maiatzaren 31a baino lehenago hartzeko. 
Il me reste donc [nombre de jours que reste à prendre] jours ouvrables à prendre avant le 31 mai de l’année [année].

Idatzi honen bidez egun horiek hartzeko eskaera egiten dut, [urtea]-(e)ko [hilabetea]-(a)ren [eguna]-(e)tik [urtea]-(e)ko [hilabetea]-(a)ren [eguna]-(e)ra.
Je vous demanderais donc de me les accorder du « date » au « date » compris.

Adeitasunez,
Veuillez agréer, Madame / Monsieur, l’expression de ma considération distinguée.


[langilearen izen-abizenak/Prénom Nom du salarié]
 [sinadura/Signature]
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